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J УС>6 / I. ЦЪль общества.

§ I.
Ц'йль " общества состоитъ въ противодгЬйств!е 

чрезмерному употреблению всякихъ охм4ляющихъ на- 
питковъ.

§ 2.
Средства, которыми общество надеется достиг­

нуть этой цели, заключаются
а) въ хорошемъ примере члеповъ общества;
б) въ распространены и чтеши сочинены нрав- 

ственпаго? содержатся, поучающихъ воздер­
жанно, любви къ обществу и уважение къ 
законамъ.

II р и м 4 ч а н i е. Чтеше и распространение сочинены нравствен 
наго содержания допускаются не иначе , какъ съ точ- 
нымъ соблюдешемъ действующих!, по сему предмету уза­
конены и правительственных!, распоряжение

II. Составь общества,

§ 3.
Общество состоитъ изъ неограниченнаго числа 

члеповъ обоего пола, вс±хъ звашй и состояний.
П р и м 4 ч а н 1 е 1. Владельцы вииокуренныхъ и пивоварныхъ 

заводовъ, а также торговцы спиртными напитками въ 
общество не допускаются.

II р и м 4 ч а н i е 2. Членами общества не могуч, быть : а) не- 
достигш!е совершеннол'Ь'пя, за исключешемъ имЪющихъ 
классные чины, б) воспитанники учебныхъ заведений и 
нижше воинсые чины и ’ юнкера и в) подвергппеся 
ограничен!ю правь по суду.



AlguSkirja pääle on kirjutatud: „Kinnitan. Ministri asemel tema abiline, 
senator kindral-leitnant Schebeko. 26. januaril 1891. aastal.

I. Keltsi eesmärk.
§ I.

Seltsi eesmärk on kõiksuguste joobnuks-tegewate jookide 
üleliigse pruukimise wasta wõidelda

§ 2.
Abiuõuud, millega selts seda eesmärki loodab kätte 

saada, on:
a) seltsi liikmete hää eesmärk,
b) seesuguste kombelise sisuga kirja-tööde laialilaotamiue, 

mis iseenese talitsemisele, isamaa-armastusele ja sea­
duse auustamisele äratawad.

L i s a m ä r k. Kombelise sisuga kirja-tööde lugemine ja laialilao- 
taniiue lvõib ainult sellesse puutuwate seaduste ja wa- 
litsuse seadluste täitmise täheiepanemisega sündida.

II. Stltfi (liikmtlt) seis.
§ 3.

Seltsi liikmete arw on rajamata, mõlemast sugust ja 
kõigist kutsetest ja seisustest.

L i s a m ä r k 1. Wiina ja õllewabrikute omanikkusid, kui ka kangete 
jookide müüjaid, ei wõeta seltsi wastu.

L i s a m ä r k 2. Seltsi liikmeks ei wõi olla : a) kes meel mitte 
täie ealised et ole, wälja arwatud auuastmete osalised 
b) õpekohtade kaswandikud, alamad wäeteenijad ja jun! 
tub; d) kelle õigusi kohtu poolt kitsendatud on.
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. § 4.
Лицо, вступившее въ общество, обязано, въ ви- 

дахъ сод,Ьйств1я къ достижение ц!»ли , служить при- 
м’Ьромъ для другихъ, отказавшись отъ употребления 
спритныхъ напитковъ.

§ 5.
Вступаюпцй въ члены общества обязанъ пред­

ставить кодовый взвоет», установленный общимъ со- 
брашемъ; членъ общества, не представившей сл!»дую- 
щаго съ него годоваго взноса, считается сложившим!» 
съ себя зваше члена, впредь до новаго взноса.

Прим1чан1е. Бедные могутъ вступать въ члены общества и 
безъ членскаго взноса, но не иначе, какъ съ разрЪше- 
шя на то комитета.

§ 6-
Если поведете кого-либо изъ членов!» общества 

ока;кется песоотв'Ьтствующимъ цйли онаго, то члены 
комитета обязаны озаботиться приняыемъ мйръ ув4»- 
щашя , дабы склонить такое лицо къ исполненно въ 
точности принятых!» имъ на себя обязанностей; если 
же Bei старашя въ этомъ направлены окажуться без- 
полезными, то комитетъ исключает!» такое лицо изъ 
состава общества. На постановлена комитета, по оз­
наченному предмету, исключенный можетъ принести 
въ месячный срокъ жалобу общему собранно членовъ.

III. Средства общества.

§ 7.
Средства общества составляются:

1) изъ ежегодны хъ членскихъ взносов!» и
2) изъ всякаго рода дозволенных!» закономъ 

пожертвовашй.
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§ 4.
Inimene, kes seltsi on astunud, on kohustatud, seltsi 

eesmärgi kätte saamise pärast teistele eesmärgiks olla, et selle 
läbi ka teised inimesed kangete (alkoholiliste) jookide pruukimist 
maha jätaksiwad.

§ 5.
Seltsi liikme kohus on üleüldisest koosolekust määratud 

aasta-maksu maksta. See liige, kes aasta-maksu maksmata 
jätab, arwatakse seltsist wälja, kuni ta uuesti liikme-maksu 
ära maksab.

Li sa märk. Kehivad wõiwad ka ilma liikme-maksuta liikmeks 
saada, aga ainult toimekonna otsust mööda.

§ 6.
Kui ühe seltsi liikme eluwiis seltsi eesmärgiga kokku ei 

sünni, on toimekonna liikme kohus seda inimest oma pääle 
wõetud kohuste täielisele täitmisele manitseda; kui aga kõik 
katsed selle poolest asjata on, mõistab toimekond seesuguse 
inimese seltsist wälja. Toimekonna otsust mööda wõib wälja 
mõistetud liige nimetatud asjas ühe kuu aja sees üleüldise 
koosoleku ees kaebtust tõsta.

IIL Seltsi Varandus.
§ 7.

Seltsi warandus on:
1) liikmete aastamaksud ja
2) kõiksugused seaduse poolest lubatud kingitused.
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§ 8.
Для усилешя денежныхъ средствъ общества пред­

ставляется члепамъ его устраивать литературные ве­
чера, концерты, спектакли и т. и. съ разрйшешя 
каждый разъ на то мЪстнаго полицейскаго началь­
ства и съ соблюдешемъ всехъ установленных^ для 
того правилъ и распоряжешй правительства.

IV. Управлеше делами общества.

8 9.
Делами общества управляетъ комитетъ, состо- 

ящ1й изъ четырехъ членовъ : председателя, его помощ­
ника, секретаря и кассира. Все эти лица избираются 
общимъ собрашемъ членовъ^по большинству голосовъ, 
срокомъ на одинъ годъ, и исполняютъ обязанности без­
возмездно.

8 ю.
Общество выбираетъ каждому члену комитета по 

одному заместителю, который на время болезни или 
въ другихъ случаяхъ исполняетъ его должность.

При м i ч а н i е 1. Комитетъ имйетъ постоянное пребываше въ 
Липамегской волости, Верроскаго уйзда, Лифляндской 
губернш.

Примычан1е 2. Лица, входящая въ составь комитета, по 
истечении срока, на который они выбраны, могутъ 
быть избраны вновь на занимаемым ими должности.

8 и-
Для разсмотрешя отчета комитета за истекппй 

годъ, о произведенныхъ имъ расходахъ и о состояши 
суммъ общества, избираются на каждый годъ по два 
ревизора.
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ч ' § 8.
Seltsi »varanduse kaswamiseks wõiwad tema liikmed 

kirjanduslisi õhtuid, koutsertisid, näitlusi ja m. toimetada, iga 
kordse kohalise politsei-walitsusele teadustamisega ja kõigisse 
sellesse puutuwate seaduste ja »valitsuse seadluste tähele- 
pauemisega.

IV. Keltsi asjade
§ 9.

Seltsi asju juhatab toimekond, millesse ueli liiget »va­
litakse : esimees, tema abiline, kirjatoimetaja ja kassahoidja. 
Neid kõiki »valib üleüldine koosolek häälte enamusega üheks 
aastaks, ja need peawad oma ametit ilma palgata

§ 10.
Selts »valib igale toimekonna liikmele ühe asemiku, kes 

esimese haiguse ehk muu Põhjuse pärast äraoleku ajal tema 
asemele astub.

Lisa märk 1. Toimekoimal on alaline kooskäimise koht Liina- 
mäe wallas, Wõrn kreisis, Liimi kubermangus.

L i s a m ä r k 2. Toimekonna liikmed wõiwad, kui nad oma aja 
ametis ära olnud, uuesti sellesse ametisse t gasi wali- 
tud saada, mida nad pidanud on.

§ II-
Toimekonna aruande, »väljaminekute ja seltsi kassa seisu 

läbilvaatamiseks »valitakse iga aasta jaoks kaks revideerijat.
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§ 12.
Выборъ членовъ комитета и ревизоровъ произво­

дится обществомъ закрытими записками въ годовомъ 
общемъ coöpauiii. Избранными признаются те, которые 
получаютъ наибольшее число голосовъ. Счетъ голосовъ 
производится предсЬдателемъ въ самомъ собрании.

§ 13.
ЗасЬдатпя комитета считаются состоявшимися 

только при наличности всЪхъ четырехъ членовъ онаго. 
ЗасЬдашя комитета назначаются предсЪдателемъ, по 
мере надобности.

§ 14.
Веб сношешя общества ведутся отъ имени пред­

седателя, за скрепою секретаря; председателемъ да­
ются кассиру разрешения на производство расходовъ; 
заседашямъ комитета ведется журналъ, который под­
писывается всеми членами комитета.

§ 15.
На обязанности комитета лежитъ:

а) распределено занят!й между членами об­
щества ;

б) попечете объ имуществе общества;
в) приглашеше членовъ общества въ обппя 

собрашя;
г) изыскаше средствъ къ достижению опреде­

ленной уставомъ цели общества;
д) наблюдете за точнымъ исполнетемъ устава, и 
е) представление общему собрашю отчета о 

действ!яхъ общества за истекппй годъ. О 
времени, месте и предметахъ занятий всехъ 
общихъ собратий членовъ комитетъ обязанъ 
доводить каждый разъ заблаговременно до 
сведешя начальника местной полицш.
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§ 12.
Toimekonna liikniete ja rewideerijate walimist toimetab 

selts üleüldise! koosolekul kinniste sedelitega. Walituks ar- 
watakse neid, kes kõige rohkem hääli saanud on. Häälte lu­
gemist toimetab esimees koosolekul.

§ 13.
Toimekonna istumist arwatakse ainult siis seadusliseks, 

kui kõik neli liiget koos on. Toimekonda kutsub esimees asja 
tanvituse järele istumisele.

§ 14.
Kõik seltsi õiendused toimetatakse esimehe nimel ja kirja­

toimetaja kinnitusega; esimees määrab ka kassahoidjale wälja- 
minekuid. Toimekonna koosistumise kohta tehakse protokollid, 
mida kõik koosolewad toimekonna liikmed alla kirjutawad.

§ 15.
Toimekonna töö on:

a) tööde jagamine seltsi liikmete keskel;
b) seltsi waranduse üle walwamine;
d) seltsi liikmete kokku kutsumine üleüldisele kokku 

tulemisele;
e) abinõuude otsimine, millega seltsi põhjuskirjas 

määratud eesmärki kätte saaks;
g) põhjuskirjade täielise täitmise üle walwamine;
h) aruandmine seltsi mööda läinud aasta tööst üle­

üldisele koosolekule. Kõigi üleüldiste koosolekute 
ajast, kohast ja süül toimetawaist asjust peab seltsi 
toiniekond igakord aegsasti kohalisele politsei üle- 
niale teatust andma.
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§ 16.
Председатель общества руководить прешями въ 

общихъ собрап!яхъ членовъ и наблюдаетъ за порядкомъ 
Опъ имеетъ право прекратить суждешя и въ случае 
надобности закрыть заседашя собрашя.

II р и м 1 ч а и i е. Въ отсутствш председателя , исполнение его 
обязанности возлагается на его заместителя.

§ 17.
Кассиръ принимаетъ подъ свою росписку все де­

нежный суммы, производить расходы согласно сметы, 
ежегодно утверждаемой общимъ собрашемъ членовъ, 
и письменному разрешен!ю председателя, скрепленному 
секретаремъ, подъ собственноручным росписки полу­
чателей въ расходной книге и составляетъ годовую 
отчетность.

§ 18.
Для записывания прихода и расхода общества, 

кассиръ ведетъ шнуровую книгу; за целость и сохран­
ность денежныхъ суммъ и имущество общества от­
вечаюсь все члены комитета.

8 19.
Комитетъ можетъ расходовать", на нужды об­

щества, не более (20) двадцати руб., болышя же суммы 
расходуются съ дозволешя общаго собрашя.

§ 20.
Извлечения изъ отчетовъ общества, по разсмотре- 

н1и и утверждеши оныхъ общимъ собрашемъ, должны 
быть публикуемы во всеобщее сведете , съ соблюде- 
шемъ установленныхъ на cie правилъ, въ Лифляндскихъ 
Губернскихъ Ведомостяхъ.
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§ 16.
Esimees juhatab läbirääkimisi liikmete üleüldistes koos­

olekutes ja walwab korra üle. Temal ou wõimus läbirääki­
misi seisma jätta ehk seesugust koosolekut lõpetada, kus õigest 
korrast kõrwale mindakse.

L i s a m ä r k. Esimehe äraolemisel langeb tema kohuste täitmine 
ta asemiku pääle.

§ 17.
Kassahoidja wõtab oma käest wälja antud kwiitungide 

pääle kõik raha summad wastu, toimetab wäljaauded, mida 
üleüldine koosolek iga aasta määrab, ja mille kohta ta esi­
mehelt kirjatoimetaja läbi kinnitatud kirjaliku luba saab ja 
mida ka saajad oma käega wälja-ande raamatus kwiiteeriwad, 
ning seab aasta-aruande kokku.

§ 18.
Seltsi sissetuleku ja wäljamineku üleskirjutamise tarwis 

peab kassahoidja raamatu. Et seltsi raha summad ja waran- 
dus termed ja alal seisawad, selle eest wastamad kõik toime- 
konna liikmed.

§ 19.
Toimekond wõib seltsi kasuks kuni kahekümne (20) rub­

lani raha wälja anda; aga kui suuremat raha kulu tarwis 
peaks olema, siis peab seda seltsi koosolekul küsitud lubaga 
tegema.

§ 20.
Mõnda jagu aruannetest, mida üleüldine koosolek seks 

läbi waadanud ja kinnitanud on, peab awalikult Liimi ku­
bermangu ajalehes kuulutatama, kus juures selle kohalisi sea­
dusi tähele on panna.
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§ 21.
Къ годовому собранно общества, за две недели 

до дня собрашя, кассиръ представляетъ комитету по­
дробный отчетъ о суммахъ прихода и расхода за 
истектшй годъ, вместе съ кассовыми книгами и под­
линными документами.

§ 22.
Комитетъ приготовляете для общаго собрашя от­

четъ о д'Ьйств!яхъ своихъ за истекппй годъ, а ташке 
о произведенныхъ расходахъ и состояши суммъ об­
щества, передаетъ вместе съ подлинными документами 
и приходо-расходною шнуровою книгою для разсмо- 
трешя ревизорамъ, которые производятъ поверку де- 
нежныхъ суммъ и сообщаютъ комитету свое заклю- 
чен!е. Съ заключешемъ ревизоровъ и своимъ противъ 
онаго объяснешемъ комитетъ представляетъ годовой 
отчетъ общему собранно.

§ 23.
Все члены общества имЪютъ право делать за­

явления обо всемъ, что они признаютъ полезнымъ для 
общества и что соответствуете настоящему уставу, 
но не иначе, какъ черезъ комитете, который предста­
вляетъ оныя на разсмотреше общаго собрашя.

8 24.
Решешя общаго собрашя постановляются про­

стым!. болыпинствомъ голосовъ, за исключешемъ во- 
просовъ, касающихся изменешя устава общества, или 
прекращения его деятельности, для чего требуется боль­
шинство не менее двухъ третей членовъ, явившихся 
въ собраше.

§ 25.
Въ общемъ собраши докладывается общ1й годо­

вой отчетъ о дейтв!яхъ и состояши общества, заклю-
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§ 21.
Seltsi aasta - koosoleku tarwis annab kassahoidja kaks 

nädalat enne koosolekut toimekonnale selge aruande läinud 
aasta sissetulekust ja wäljaminekust, kui ka kassa kirjad ja 
algupärased paberid.

§ 22.
Toimekond walmistab üleüldise koosoleku tarwis aru­

ande läinud aasta tegewusest, kui ka wäljaminekust ja 
seltsi kassa seisust, annab ühes algupäraste paberitega sisse­
tuleku ja wäljamineku nööri-raamatu rewideerijate kätte, kes 
rahasummad läbiwaatawad ja toimekonnale oma otsuse anna­
wad. Rewideerijate otsuse ja selle kohta tehtud oma seletu­
sega aunab toimekond aasta-aruande üleüldisele koosolekule.

§ 23.
Kõigil seltsi liikmetel on õigus ettepanekuid teha, mida 

uad seltsile kasuks arwawad tulewat, ja mis põhjuskirjaga 
kokku käiwad, aga mitte muidu kui toimekonua läbi, kes seda 
siis üleüldisele koosolekule ette kaunad.

§ 24.
Üleüldise koosoleku otsused tehtakse liht häälte enamu­

sega, wälja arwatud neude küsimuste otsused, mis seltsi pöh- 
juskirja muutmisesse ehk tema tegewuse lõpetamisesse puutu- 
wad, nendeks on kõige wähemalt kaks kolmandikku koosolewa- 
test liikmete häältest waja.

§ 25.
Üleüldistel koosolekutel loetakse aasta-aruanne seltsi te­

gewusest ja seisust, rewideerijate otsus ja toimekonua seletus 
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чете по оному ревизоровъ и объяспеше по оному ко­
митета по вс!мъ текущимъ дЪламъ, а также жалобы 
лицъ, исключенныхъ изъ общества; въ заключеше 
производятся выборы должностных!, лицъ общества.

При м i ч а п i е. Одобренный общимъ собран!емъ годовой отчетъ 
общества печатается въ Лифляндскихъ Губернскихъ 
ВДдомостяхъ и представляется на русскомъ языкД (въ 
двухъ экземплярахъ) чрезъ посредство Лифляндскаго 
Губернатора для свйдГшя въ Департаментъ Полицш 
Министерства Внутрениихъ Д1>лъ. Равными образомъ 
въ томъ же департамент!» представляется два экзем­
пляра устава.

§ 26.
Собрате считается состоявщимся при наличности 

7з всЪхъ члеповъ общества. Въ случай неприбытия 
установленпаго числа члеповъ созывается, не panto 
однако 14 дпевпаго срока, повое собрате, которое и 
рМпаетъ вс'Ь подлежавшее обсуждеппо перваго собрания 
вопросы окончательно, въ какомъ состав! оно бы нс 
собралось.

V. Права общества.

8 27.
Общество состоитъ въ в!д!нш Министерства 

Внутрениихъ Д!ль.

§ 28.
Общество имЪетъ печать съ надписью: „Эстон­

ское общество трезвости подъ пазватемъ „Вепера*‘ 
(Венусъ).“

§ 29.
Члены общества снабжаются билетами удостове­

ряющими принадлежность ихъ къ составу общества. 



15

kõigist jookswaist asjust, toodakse ka seltsist wälja heidetud 
liikmete kaebtused ette ja walitakse lõpeks seltsi tegewad 
liikmed.

Li sa märk. Üleüldisest koosolekust hääks arioatud aasta-aruainie 
saab Liimi kubermangu ajalehes awaldatud ja (kahes 
elsemplaris) Wene keele päil Liimi maa Kubermangu 
herra läbi Sisemiste asjade Ministeriumi Politsei Dc- 
partamangule ette pandud. Sinnasamasse Departamangu 
peab ka kaks eksemplari seltsi põhjuslirju ette pandud 
saama.

§ 26.
Koosolek arutatakse maksmaks, kui wähemalt üks kol­

mandik kõigist seltsi liikmetest koos on. Kui seatud armu 
liikmeid kokku ei tule, kutsutakse, mitte warem kui 14 päewa 
selle järele, uus koosolek kokku, kes siis kõige esimesel koos­
olekul rüägitawal olewate küsimiste üle otsust teeb, selle paale 
waatamata, kui palju liikmeid kokku tuluud on.

V. Seltsi õigused.
§ 27.

Selts seisab Sisemiste asjade ministri walitsuse all.

§ 28.
Seltsil on pitsar järgmise päälkirjaga: „Eesti karskuse 

selts „Venus.""

§ 29.
Seltsi liikmetele antakse liikme-tähed tunnistuseks, et 

nemad tõesti seltsiliikmed on.



16

VI. Занрьте обществ?.

§ 30.
Если по какимъ либо обстоятельствам!, общество 

прекратитъ свои дййствтя, то все принадлежащее ему 
имущество, по опред'Ьлешю общаго собрашя, обраща­
ется на употребление соответствующее цели общества 
и одобренное правительственною властью, о чемъ ко­
митет!) и доносить Г. Министру Внутренних!) Дель 
чрезъ посредство Лифляндскаго Губернатора.

8 31.
Независимо предоставленнаго Губернаторамъ по 

закону (ст. 547 т. II Св. Зак. общ. губ. изд. 1876 г.) 
права, закрывать общественным собраны при обнару­
жены въ пихъ чего-либо противнаго государственному 
порядку и общественной безопасности и нравствен­
ности, Губернатор!) можетъ закрыть общество всегда, 
когда признает!) это нужнымъ по дошедшимъ до него 
сведешямъ о безпорядкахъ и нарушеныхь устава.

Учредители Общества
1. ГуставъМиккельсаръ, учитель.
2. Петеръ Пунде, хозяйнъ,
3. Отто Кянгсепъ, хозяйнъ.
4. Криспянъ Кянгсепъ, сынъ хоз.
5. Фидрикъ Миккельсаръ, мельн.
6. Петеръ Сари, хозяйнъ.
7. Юганъ Аси, хозяйнъ.
8. Михкель Униянъ, хозяйнъ.
9. Адамъ Дубергъ, вол. старшина.

10. Юганъ Калаясъ, портной.
11. Иванъ Кянгсепъ, сынъ хоз.
12. Криспянъ Ряго, портной.
13. КрисПянъ Галлеръ, хозяйнъ.

14. Хансъ Югансонъ, хозяйнъ.
15. Гиндрикъ Хаугъ, хозяйнъ.
16. Густавъ Янсонъ, портной.
17. Юри Сиска, хозяйнъ.
18. Мари Сиска, хозяйка,
19. Иванъ Галлеръ, хозяйнъ.
20. Анна М. Миккельсаръ, хозяйк.
21. Лиса Дубергъ, хозяйка.
22. Анна Кянгсепъ, хозяйка.
23. Аделе Хаугъ, хозяйка.
24. Дина Кянгсепъ, хозяйка.
25. Гиндрикъ Палу, сынъ хозяина.
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VI. Seltsi lõpetamine.
§ 30.

Kui selts mingisuguse põhjuse pärast oma tegewuse ära 
lõpetab, siis tarmitatakse kõik tema omandus üleüldise koos­
oleku määramise järele niisuguse asja pääle, mis seltsi ees­
märgi kohane ja mis ülema walitsuse poolt lubatud on, mida 
siis toimekond Sisemiste asjade Atinistri herrale Liimi maa 
Kuberneri läbi teatab.

§ 31.
Seaduse järele (mis 1876 a. kinnitatud jn kuberneri­

dele wälja antud, Seaduse kogu II. jagu 547 tükk) on kuber­
neril luba seltside kooskäimist ära keelata, kui neis midagi 
riigi korra, rahwa rahu ja kombelise elu wastast asja ette 
tuleb; Kubernator wõib ka igal ajal seltsi kinni panna, kui 
ta seda tema juurde jõudnud teatuste järele, korratuste ehk 
põhjuskirja üleastumise pärast tarwis arwab olewat.

Seltsi asutajad
1. Gustaw Mikkelsaar, kooliõp.
2. Peter Puude, peremees.
3. Otto Kängsep, peremees
4. Kristjan Kängsep, perem. poeg.
5 Widrik Mikkelsaar, mölder.
6. Peter Sari, peremees.
7. Johan Asi, peremees.
8. Mihkel Unijan, peremees.
9. Adam Duberg, wallawanem.

10. Johan Kalajas, rättsepp
11. Johan Kängsep, Verein, poeg.
12. Kristjan Rägo, rättsepp.
13. Kristjan Haller, peremees.

14. Hans Johanson, peremees.
15. Hindrik Haug, peremees.
16. Gustaw Janson, rättsepp.
17. Jüri Siska, peremees.
18. Mari Siska, perenaene.
19. Johan Haller, peremees.
20 Anna Martha Mikkelsaar, pn.
21. Liisa Duberg, perenaene.
22. Anna Kängsep, perenaene.
23. Adele Haug, pereuaene.
24. Tiina Kängsep, perenaene.
25. Hindrik Palu, peremehe poeg.
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Дозволено цензурою. — Дерптъ, 3 апреля 1891 года.


